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AGREEMENT OF COOPERATION
IN SCIENCE AND EDUCATION
BETWLEEN
PEOPLES’ FRIENDSHIP
UNIVERSITY OF RUSSIA (RUDN
University, RUSSIA)
AND
_Government Dental College and
Hospital_
(Civil Hospital Campus, Asarwa,
Ahmedabad, Gujarat,India. 380016_)

No =
: ! : 20

Preamble

The Peoples’ Friendship University of Russia
(6 Miklukho-Maklaya Str., Moscow, 117198,
Russian Federation) represented by Vice-
Rector for International Affairs Larisa I.
Efremova and Government Dental College and

Hospital _ (_Civil Hospital Campus, Asarwa,
Ahmedabad, Gujarat,
India. 380016 _) represented by _Dean Dr. Girish
Parmar , hereinafter referred to as
Parties,

DECLARING the mutual interests in the
fields of research, development, education,
training, transfer of technology and
dissemination of knowledge on long term non-
commercial basis;

RECOGNIZING the importance of the
universities’ role in the promotion of
international  collaboration, equality and
increased contribution to the development of
society;

Herebythe Parties agree to enter into
anAgreement of Cooperation in Science and
Education between the two institutions which
shall encompass and enhance the resource base
at both Universities according to the terms and

RUDN
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COIVTAINENNUE O COTPYAHUUYECTBE
B HAYKE M1 OGPA3OBAIIUH
MLEALY _
POCCUMCKUM YHUBLPCUTETOM
APYXBbLI HAPOAOB (PYAH)
151
_TocynapcTeennnlii CToMarosoruyeckmii
KoJuielK M I'ocnurans
(MyHuuHnanbHbIi rocnuTans Acapea,
Axmenaban, I'ymxupar, Uaaus 380016 )
Ne .
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IIpeambyana

Poccuiickuil yHHBepcuTeT HApY}OBI HApOHOB
(Poccus, Mockaa, 117198 yi. Mukmyxo-Maknas,
6), [IPENCTaBICHHBIN IIpopexTopom Io
MEXJyHapomaHon  gestenbHocTH  EdpemoBoit
Jlapucoi Mpanosno#, u . IocymapcTBeHHEI

Cromaronoruueckuit KOJLTEK u
I'ocniutans

(_MyHuuunansHbIH TOCIIUTANb Acapga,
Axmenaban, Tymxupar, HWumus 380016 ),

NpPEICTaBICHHbIA  JeKaHOM AOKTOpoM ['HpHIm
[lapmap__ , B manbHeiimem o603HaYeHHBIE Kak
“CTopoHbI”,

YUHUTBIBASL B3aumubie uHTepecs! B 0obinacta
HayKH, 00pa3oBaHHs, paclpOCTPaHEHHA 3HAHHH H
TEXHOJIOTHH Ha JOJrOCPOYHOH HEKOMMEPYECKOH
OCHOBE;

ITPHU3HABASI BaxknocTs poJiM YHHBEPCHTETOB B
NPOABHKECHHH MEXCyHAPOIHOr0 COTPYAHHYCCTBA,
PaBEHCTBA H BHeceHUs BKIaga B = Pa3BHTHE
obuecTsa;

Croponsr cornamajorcs 3axmounts CorameHue
00 o0pasoBaTensHOM K HaygHOM COTPYIHHYECTBE
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conditions set out in the Articles following
hereunder.

Article 1
FORMAT OF COOPERATION

The cooperation will take form of:

¢ cxchange of undergraduate and
postgraduate students;

e exchange of faculty and staff;

e joint research projects carried out by
researchers from both universities;

¢ mutual assistance in the establishment of
new programmes; |

¢ exchange of information and publications;

¢ organizing conferences and workshops.

Article 2
FIELD OF COOPERATION

1. Collaboration between the Parties shall be
established within any field of common
interests.

2. Depending on financial means and
practical feasibility, the Parties shall
establish joint research and educational
projects and programmes. For each
programme, both cooperating universities
shall appoint a coordinator to be
responsible for the implementation of the
programme. The programme coordinators
shall be responsible to the relevant
University authorities for reporting on the
project status at least once a year.

3. The different faculties, institutes, colleges,

departments and scientific centers in both

universities are authorized to sign mutual
work programmes to achieve the aims of
this Agreement.

4. The mode of ownership of research
materials and research findings shall
correspond to the prevalent regulations of
the Parties.

MEX(LY ABYMSI YHHBCPCHTCTAMH, KOTOPOE AOJIZKHO
OXBAaTbIBATHL ~ BC€  (aKYNBTETLI, MHCTHUTYTDLI,
Oubnnorexu W agMuHMCTpatuBHBle  CIYKODS
YunnepcurTeTon, 4to yCWIMT pecypcHyio 0Oasy
Ctoponr B COOTBETCTBMM € YCNOBHSMH,
yeranosiciinbiMi CorlalieHeM HUAE.

Crarps 1
GOOPMAT COTPYIHMULECTBA

CoTpyaunyecTBO OYIACT OCYUICCTBIATLCS B

¢dopme:

¢ OOMEHOB CTYICHTaMH U aclIMpaHTaMHu;

e 00MeHa COTpYAHUKAMH,

® COBMECTHBIX MCCIIEIOBATEIBCKUX ITPOEKTOR,
IIPOBOJMMEBIX HCCIIEOBATEISIMI 000X
YHUBEPCUTETOB;

e B3aMOIIOMOIIBIO BO BHEAPEHHH HOBBIX
IIPOTpaMM;

e oOMeHa MHpOpMaHed U MyONMKAUAMH;

¢ opraHp3alnny KOHGEepeHLnH 1 CEMUHAPOB. )

Crarba 2
OBJIACTU COTPYIHNYECTBA

1. CorpyanuuectBo Mexny CTOpoHaMH JOJIKHO
OBITb yCTaHOBJIEHO B 00JacTsIX B3aMMHBIX
" HHTEPECOB.

2. B 3aBucumocTtH  OT
GHU3AYECKHX  BO3MOMKHOCTEN,
crexyeT peanu3oBaTh
UCCIICIOBATENBCKHE M 00pa3oBaresibHbIE
OpOEKTEl M nporpammbl. Jud  KaxOoH
nporpammel 06e CTOpOHBI JOJKHB! HA3HAYHTh
KOOp/JHHATOPA, OTBETCTBEHHOTO 3a
peanu3auuio  nporpamMMmbl.  KoopauHaTopsl
porpaMM  JOJDKHBI ~ OTYHTBHIBATbCA  3a
COCTOSHHE M  CTaryC HPOEKTOB TNEPEN
COOTBETCTBYIOIIMMH - cinyxbamu
YHUBEPCHTETOB HE MEHEe OJHOIo pasa B IOA.

(GUHAHCOBBIX  H
Croponam
B3aHUMHbIE

3. dakynereThl, HMHCTHTYTHl, Kadeapel M
HayyHple 1eHTppl CTOpPOH YNOJHOMOUCHBI
3aKJI04aTh B3auMHLIE pabOUYHE NPOrpamMEl,
HanpapleHHble Ha  JOCTHXKCHHE  LEJeH
nannoro CornameHus.

4. Hpaﬂﬂﬂa BJlajcHHUsl  MCCJIEA0BATENbCKHIMHU
MaTepuanaMH M pe3ynbTaraMH HCCNENOBaHUI
AOKHDI COOTBETCTBOBATH npaBHJIaM,
ACHCTBYIONIMM B 0GoMX YHMBEPCHTCTaX.



to

Article 3
EXCHANGE OF STUDENTS

The Parties  accept.  upon  mutual
agreement,  exchange students  on a
reciprocal basis. The details of student
exchanges shall be mutually determined
by cach Party in the work programmes
signed in  the  framework  of  this
Agreement.

The Partics will facilitate the securing of
residence and academic activities for
students, if applicable and necessary
during the period of stay in the host
University.

Article 4
EXCHANGE OF STAFF
The purpose of normal exchange of
university staff shall be teaching and
research.

Following receipt of written credentials
and proposed activities, either Party may
submit a letter of invitation to the other
Party thereto outlining the proposed
terms and conditions under which the
visit is to take place. '

Negotiations  between the Parties

concerning such proposed Visits shall
include consideration of the methods and
source of funding for the expenses of the
visiting faculty and staff members.

Article 5
VOCATIONAL TRAINING AND
EXCHANGE OF ADMINISTRATIVE
AND TECHNICAL STAFF

The Parties shall, upon mutual
agreement, offer training opportunities to
administrative and technical staff on a
reciprocal basis.

Where such training opportunities are
offered, the provisions of clause 3 of
Article 4 shall apply.

1,

- IPOTrPaMMOi

Cratbs 3
CTYJIEHYECKNE ObMEHDBI

Cropoibl  NpHHMMaloT, [0 B3aMMHOMY
COTIACHIO, onpesienicHioe KOJIHYECTBO
CTY/ICHTOH  Ha  JIBYCTOPOHHEH  OCHOBE.
HojpoOGocty  0bMc1OB  JIOJIAKHBI ObLITh
COMacoBannbl  CTOpoHaMH B OTAEJLHON
paboucit  1porpaMme B paMkax JaHHOTO
CornamcHus.

0O6e CropoHbl JOJKHBEI  COAEHCTBOBATL

cTyleHTaM B oOecrieueHMH npedrizannd. H
aKaJeMHYeCcKol JIeSTeNbHOCTH, ecld 3T0
NPUMEHMAMO HIH HEOOXOIMMO B MEPHOA MX
06yyeHusl B IPUHAMAIONIEM YHUBEPCHTETE.

Crarbia 4
QBMEH COTPYIJHUKAMMH

1. llenp ofmeHa COTpyAHHKaMH YHUBEPCHTETOB

3aKJIK04YaeTCA B OCYILECTBJICHHH
HpCHOHaBaTSHbCKOﬁ JeATeJIbHOCTH Hu
HpOBCﬂGHHH.HCCHCHOBaHHﬁ.

B oTBeT Ha NpHCJIAHHBIA 3anpoc C pe3lOME U
IeATENbHOCTH, Kaxiaas H3
CTOpOH MOXKET HaIpaBUTh [PYTOH IHCHMO-
npuriamerde ¢ 00O3HayeHHeM CPOKOB H

yCIIOBHH, pu KOTODBIX BO3MOXHO
peann3oBaTh JAaHHBIA BU3HT.
MeTogs! M HMCTOYHMKM  (MHAHCHPOBAaHMA

3aTpar JUIs COTPYAHHKOB, MpUOBIBAIOMHMX B
paMKax TAKUX BU3HTOB, JIOJDKHbI OBITE YUTCHBI
¥ 3apaHee COrNacoBaHbl Mex1y CTOPOHAMH.

Crarbs 5
IIOBBLILIEHUE KBAJTHO KA H

" OBMEH AIIMHHI/ICTPATHBHI)IM 1§

TEXHHYECKHM IMEPCOHAJIOM

CTopoHaM cleayeT, Mo B3aUMHOMY COITACHIO,
npenjaraTb BO3MOXHOCTH 110 MOBLITIEHHIO
KBayIHpHKALUH aJMHHHACTPATHBHOIO U
TeXHUYECKOro mnepcoHasa Ha JIByCTOPOHHEH
OCHOBE.

B ciyvae BO3HHMKHOBEHHS .
BO3MOYKHOCTEH, ClieayeT PyKOBOIACTBOBATHCA
conepikaHneM myHkTa 3 cTarbi 4.

TaKHX



Article 6
MANAGEMENT AND
ADMINISTARATION

1. The Parties subscribe to the policy of equal
opportunity and do not discriminate on the
basis of race, sex, sexual orientation, age,
ethnicity, religion, national origin or
disability.

2. Negotiation, implementation and reporting
on the progress concerning the
collaboration shall be coordinated by:

-Director of Department of International
Cooperation in Science and Education,
Poyda - AA.
e-mail: poyda aa@rudn.university: %
Tel+ 7(495)434-70-08

- PhD., Assoc. Prof. Gushchina Y.S., vice-
director for international affairs of Medical
Institute of RUDN University
e-mail: gushchina yush@rudn.university ;
Tel.: + 7(495)433-27-64
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3. Issues about ongoing activities, including
rights and obligations of each party, shall
be notified or communicated to the offices
mentioned in clause 2 above.

4. This Agreement shall have duration of five
years and be renewable for a further five
years unless either Party gives notice of
termination not later than six months prior
to the expiry date of the existing
Agreement.

5. Renewal of the Agreement shall be agreed

1.

2.

Crartbst 0
M EHEJDKMEHT H YHPABJIEHME

Croponbl  corawaiores € NOJUTHKOH
paBeHCTBA  BO3MOMCHOCTCH 110 pacoBOMY;
TMI0JI0BOMY, BO3PACTHOMY, THHYECKOMY,

pEIUrno3HoMy, HalMOHAJIILHOMY HpHBHEle, da
Tax)xe IpU3HaxKy MHBaAJIHAHOCTH.

[leperoBopsl, peanu3aius M OTYETHI IO
mporeccy, KacaloLlemycs — COTpYAHM4CCTBA
mexay CropoHaMH, OyZeT OCYLIECTBIATHCA
KOOPIMHATOPaMH:

- Jlupextop /[lemapramMeHTa MEXIYHapOAHOIO

Hay4HOTO u 05pa30BaTeabHOro
COTPYAHHUYECTBA Ilotina AA.
e-mail: poyda aa@rudn.universitys.’

Ten.: + 7(495)434-70-08

- k.papm.Hayk, HoueHT Kademppl oOmed u
KIuHYYecKod (apMakoJIOrHM, 3aMeCTUTENb
JMpEKTOpa MO MEXIYHApOXHON ACATENBHOCTH

wemunuackoro mHetHTyta O T'ymnwa,
‘e-mail:

gushchina_yush@rudn.university;
Tel.: + 7(495)433-27-64

e-mailA 7?_6‘1; IMDV(D l‘ﬁww“. b @,9‘1
Tel: OF G~ 22682060

3. Bormpochl, BO3HHKaIONmKe B pamKax
peanusanun  Hactosmero  CorameHus,
BIOuyas npasa H obssanHocTH CTOPOH,
JOJKHBI OLITH nepeaansl JULaM,

5. OO6GHOBJEHNEe

YIOJTHOMOYEHHEIM B IIYHKTE 2 IAHHOH CTAaTBH.

Hannoe Cornamenne 3axiodaeTcd Ha CpOK B
5 (naTh) J€T W MoXeT ObITb aBTOMATHUCCKH
IPOJUIEHO Ha TOT e CPOK, B cyyae eCJIi OllHa
n3 CTOpoH He  yBEAOMUT JApyryto o
pacTOPKEHKH B ¢pok 10 6 (WeCTh) MECAUCE 10
JaThl ucTedenus pannoro CornamceHus.

Comnamenusi  A0JDKHO OblTb



upon jointly by the Parties,

6. Any alterations of the Agreement shall be
agreed upon jointly by the Partics and
submitted in accordance with the same
procedure as the original Agreement and
shall be expressed in writing.

7. This Agrcement is made in 2 (two) hard
copies, each of them being equally
authentic.

FOR

PEOPLES’ FRIENDSHIP
UNIVERSITY

OF RUSSIA
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Government Dental College and
Hospital

Dean, Dr. Girish Parmar
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Poccuiickuii yHusepcuTeT APYyK0bi
HApOoa0B

Mo coraconaiio obenmMu CroponaMHi.
ThoGuie maMenicings B CornamieHui  A0JIICHBT
GLITL BanMIID  OFOBOPCHLI M COIIaCOBAHPI
Croponamu,  poclc yero  JTMCBMCHHO
O(])()PMJ]CHLI B TOM JKC HopMat HMBHOM nopﬂmce,
UTO H Opl'II‘I/HIaJIbll()C CornaieHHue.

Jannoe Cornmauienue coctaeneno B 2 (AByX)
SK3eMILIApax, HA PYCCKOM A HA aHMIHHCKOM
S3bIKe,  KaXAOC M3 KOTOPLIX ~ MMCIOT
OJIMHAKOBYIO CHJTY.
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I'ocynapcrBennblii CToMaTo/10rHYeCKHIT
Kko/tek U Nocnuranns

Hekan, goxtop I'npum ITapmap



